
Conclusion



The foregoing represents an aspect of the Qur'anic miracles in the

use of words in the context of the Koranic verses stones brought

together research differences minutes among a group of words

contained in the language as one of the tandem is to use the Qur'an

to him by another word has emerged through the research, said

these words does not look synonymous through the use of context,

as each term denote specific imposed by the context and expressing

the meaning intended to Aaadi other vocalizations other

predicrotic in meaning, even if we wanted to replace the term than

in the verses of the terms that have been selected for the study, we

find we are unable to replace it with another word which is the

sense method because the Quran has privacy in the use of words in

the verses .

This is proven through research that the terms that they said about

them in tandem as well as the language does not appear in the

Koran.
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